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Aä voûardhâ è dzënëlhe döü prîre.
E z'an pëndôâ.
Maryâ avo'â mizère.
Oûn dzor s'èïtzon. ô-n'âtre dzor se

mëndzon.
Lh'èkortzèrèï oûn pyû por' avèï à pé.
Lh'à gânyà o sa è yë përroûéï.
I gânyë pâ y'ôvouë kyë bèï.
Vêrr-mè èï lh'ya prèou pan è prèôii

fromâdo.
Lh'à myë d'ënvoûà kyë d'y'ann'na.
Yé prèou pan è prèou travô.
Mèttr'ofln bonèth' d'evëkyë s'ôna tyéta

d'ânho.
Lhè té po bàlhc.
Cën mè kâsse pâ è kôrne.
Se mèttr'y'ôvoûë dêz'o kyöiik.
Kan ôna béïma fé ô-n'anyé nhîvo, oûn

farè d'àbor ô-n'êrètâdo an famëlhe ; s'en
fé yoûn pàtenâ, lhè sënyo de dêzàkôr öü
bïngn' de mâlhor.

S'ô-n'è sorth', fô mèttr'èï z'ôrëlhe de

çâ anna ky'ô-n'a kopâ an borsa d'oûn
kolhöü nhîvo : cën vâ-rayë ky'î voûàtta

S'ofln se kopë è z'omblhë a demindz".
ô-n'è sodzèth d'avèï mô èï dën.

Po mèttr'èï palhàce. fô pâ ëmplhëyïé
de çà pàlhe ky'oun prën o gran po'â
seinen, dëryéta s'atrézon trôà è pûdë.

I bôïa fétë avou'ê cïndre d'arbô
lh'amîne ë pyû.

Chë kyë lh'àran pâ èïzéï morësson ;
chë kyë lh'ëupàtzon i sobron.

p. c. c. Djan d'à Goûètla.

Civil
Mouette, dont le papa a fait du service

militaire, a souvent entendu prononcer
le mot « civil ».

Quand papa parle de ses compagnons
d'armes, il dit fréquemment :

« Au civil, celui-ci est ceci ou cela. »

Mouette sait maintenant que tout soldat

a deux métiers le civil et le militaire.

La cousine de Mouette vient de se

marier : une grande noce qui a duré

deux jours. Il y avait le mariage civil
et le mariage religieux.

— Et quand c'est le mariage militaire
a demandé Mouette.
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4, rue Saint-François, Lausanne

Tél. (037) 2 30 66

FRIBOURG

Café-Restaurant de la Paix
Rue de Romont 18

Salle pour sociétés
Rendez-vous des patoisants
Bonne cuisine
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